ASH WEDNESDAY

INTROIT (ENTRANCE ANTIPHON)

Wisdom 11:24-25, 27; Simple English Propers
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you have made. You overlook the sins of men for the

sake of repentance. You grant them your pardon, because
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you are the Lord our God.
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FIRST READING Joel 2:12-18

RESPONSORIAL PSALM Psalm 51 (50); arr. Royce Nickel
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Be mer-ci-ful, O Lord, for we have sinned.
SECOND READING 2 Corinthians 5:20-6:2
VERSE BEFORE THE GOSPEL Cf. Psalm 95 (94); llluminare Simple Gradual
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Lo-ry and praise to you, Lord Je- sus Christ.
GOSPEL Matthew 6:1-6, 16-18
HOMILY
IMPOSITION OF ASHES arr. Richard Barber
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ar - ce D6-mi-ne,  par-ce pé-pu-lo tu - o; ne in e-tér-num i-ra-sci-ris no-bis.

Spare, Lord, spare your people. Be not angry with us forever.

1. Flectamus iram vindicem, 2. Nostris malis offendimus 3. Dans tempus acceptabile, 4. Audi, benigne Conditor,

Ploremus ante Judicem; Tuam Deus clementiam Da lacrimarum rivulis Nostras preces cum fletibus
Clamemus ore supplici, Efftunde nobis desuper Lavare cordis victimam, In hoc sacro jejunio,
Dicamus omnes cernui: Remissor indulgentiam. Quam laeta adurat caritas.  Fusas quadragenario.

1. Let us turn back the angry 2. By our evils we have offended 3. Giving us an acceptable time, 4. Hear, O good Seasoner,
avenger, Your clemency, O God. Grant that by rivers of tears, Our prayers through weeping,
Let us lament before the Judge; Pour out upon us from above The victim, our heart, may be In this most sacred fast,

Let us cry aloud as suppliants, Your indulgence, unto remission.  cleansed Made firm by these forty days.
Falling prostrate, let us all say: That joy may enkindle our charity.

OFFERTORY Psalm 30 (29), Simple English Propers
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Anc-tus, * Sanc-tus, Sanc-tus Dominus Dé-
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Be-ne-dictus qui vé-nit in ndé-mi-ne Doémi-ni.
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Ho- sanna in excél- sis.



AGNUS DEI Mass XVII
XIII. s.
|  Biie
5. =n._ e R
A g-nus Dé- i, * qui tdl-lis pecca-ta mundi:
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mi-se-ré-re nod- bis. Agnus Dé- i, * qui tol-lis pec-
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cA-ta mundi: mi-se-ré-re né- bis. Agnus Dé- i, *
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qui to6l-lis pecca-ta mundi:

COMMUNION

dona noé-bis pa- cem.

Psalm 1, Simple English Propers

Music: GregoBase, Simple English Propers, Royce Nickel, Richard Barber, llluminare Publications.
Design elements in the style of Daniel Rogers. Line art courtesy of Corpus Christi Watershed.



